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Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg 
a készülék mindegyik funkcióját.

  
Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi 
funkcemi přístroje.

  
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so 
všetkými funkciami prístroja.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához.

Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett döntött. 

A használati útmutató a termék része. Fontos 
tudnivalókat tartalmaz a biztonságra, használatra és 
ártalmatlanításra vonatkozóan. A termék használata 

előtt ismerkedjen meg valamennyi használati és biztonsági 
utasítással. A terméket csak a leírtak szerint és a megadott 
célokra használja. A termék harmadik személynek történő 
továbbadása esetén adja át a készülékhez tartozó valamennyi 
leírást is.

Rendeltetésszerű használat
Ez a készülék a fenéken, csípőn, combon és felkaron lévő bőr 
masszírozására szolgál. A készülék masszírozó mozdulatai 
serkentik a vérkeringést az érintett bőrterületeken.

A készülék kizárólag magánháztartásokban történő személyes 
használatra és nem orvosi vagy kereskedelmi használatra készült, 
és nem helyettesít orvosi kezelést. A készülék száraz beltéri 
helyiségekben történő használatra készült. Nem orvosi/terápiás 
vagy ipari területen történő használatra készült.
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 FIGYELMEZTETÉS!

Nem rendeltetésszerű használatból eredő veszély!

A készülék nem rendeltetésszerű használatából és/vagy  
másfajta használatából veszélyek adódhatnak.

	► A készüléket kizárólag rendeltetésének megfelelően  
használja.

	► Tartsa be a jelen használati útmutatóban leírt eljárásokat.

A csomag tartalma
A készüléket alapvetően az alábbi összetevőkkel szállítjuk:

	▯ narancsbőr elleni masszázskészülék

	▯ hálózati adapter

	▯ használati útmutató

1)	 Vegye ki a dobozból a készülék valamennyi részét és  
a használati útmutatót.

2)	 Távolítsa el az összes csomagolóanyagot. 

TUDNIVALÓ

	► Ellenőrizze a csomag tartalmát, hogy hiánytalan-e és nincs-e 
rajta látható sérülés.

	► Hiányos szállítás vagy a nem megfelelő csomagolásból ere-
dő, illetve a szállítás során keletkezett károk esetén forduljon 
az ügyfélszolgálathoz (lásd a Szerviz fejezetet).
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A csomagolás ártalmatlanítása
A csomagolás védi a készüléket a sérülésektől a szállítás során.  
A csomagolóanyagokat környezetbarát és hulladék-ártalmatlanítási 
szempontok szerint választottuk ki és ezért újrahasznosíthatók.

Nyersanyagot takarít meg és csökkenti a hulladék-
mennyiséget, ha a csomagolást visszajuttatja a nyers-
anyag-körforgásba. Ártalmatlanítsa a feleslegessé 
vált csomagolóanyagokat a hatályos helyi előírások-
nak megfelelően.

�Vegye figyelembe a különböző csomagolóanyago-
kon lévő jelzéseket és adott esetben válassza külön 
azokat. A csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) és 
számjegyekkel (b) vannak megjelölve, amelyek 
jelentése a következő: 
1–7: műanyagok, 
20–22: papír és karton, 
80–98: kompozit anyagok.

TUDNIVALÓ

	► Amennyiben lehetséges, őrizze meg az eredeti csomagolást 
a garancia ideje alatt, hogy garanciális javítás esetén a 
készüléket megfelelően be lehessen csomagolni.
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A készülék leírása
A ábra:

1	 állítható markolat

2	 kapcsoló: 0 = OFF (KI), 1 = lassú forgás, 2 = gyors forgás

3	 aljzat

4	 6 levehető masszírozó görgő

B ábra:

5	 csatlakozódugó

6	 hálózati adapter
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Műszaki adatok

Hálózati adapter

Gyártó

Shenzhen Sunlight Electronic  
Technology Co., Ltd., Kína

EU-képviselő: EUREP GmbH,  
Unterlettenweg 1a, 
85051 Ingolstadt, 
Németország, 
Amtsgericht Ingolstadt 
HRB 9948 

Modell D03DE1200120A

Bemeneti feszültség 100–240 V ∼ (váltóáram)

Bemeneti váltóáram 
frekvencia

50/60 Hz

Kimeneti feszültség 12,0 V  (egyenáram)

Kimeneti áram 1,2 A

Kimeneti teljesítmény 14,4 W

Átlagos hatékonyság 
működés közben 84,9%

Hatékonyság alacsony 
terhelés mellett (10%)

80,5%

Energiafogyasztás nulla 
terhelés mellett 0,05 W

Bemeneti áram 0,7 A
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Hálózati adapter

6. hatékonysági osztály VI

Polaritás

Biztonsági transzformátor, 
rövidzárlat-biztos

Kapcsolóüzemű  
tápegység

Védelmi osztály II /   (dupla szigetelés)

Névleges környezeti 
hőmérséklet (ta)

40 °C

Védettség 
IP20: 1,25 mm-nél nagyobb  
átmérőjű szilárd tárgyak elleni 
védelem

Készülék

Bemeneti feszültség 12,0 V 

Bemeneti áram 1,2 A

Polaritás
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Biztonsági utasítások

 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
	► Csak a mellékelt hálózati adapterrel  
üzemeltesse a készüléket.

	► A készüléket csak előírásszerűen besze-
relt és földelt hálózati csatlakozóaljzatba 
csatlakoztassa. A hálózati feszültségnek 
meg kell egyeznie a készülék/hálózati 
adapter típustábláján megadott feszült-
séggel.

	► Ügyeljen arra, hogy használat közben 
a hálózati kábel ne legyen vizes vagy 
nedves. Úgy helyezze el a kábelt, hogy 
ne szoruljon be vagy más módon se 
sérülhessen meg.

	► Tartsa távol a hálózati kábelt a forró 
felületektől.

	► Ne végezzen javítást a készüléken. 
Bármilyen javítást csak az ügyfélszolgálat 
vagy képzett szakember végezhet.
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 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
	► Húzza ki a hálózati adaptert a hálózati 
csatlakozóaljzatból, ha nem használja 
a készüléket, illetve a készülék tisztítása 
előtt.

	► Soha ne hordozza vagy húzza a készülé-
ket a hálózati kábelnél fogva.

	► A veszélyek megelőzése érdekében a 
sérült hálózati csatlakozódugót, hálózati 
kábelt vagy hálózati adaptert azonnal cse-
réltesse ki erre felhatalmazott szakember-
rel, az ügyfélszolgálattal vagy hasonlóan 
képzett személlyel.

	► A készüléket csak belső helyiségekben 
használja, soha ne használja a szabad-
ban.

	► Ne használja a készüléket fürdés vagy 
tusolás közben. Ne tárolja és tartsa olyan 
helyen, ahonnan kádba vagy mosdó-
kagylóba eshet.
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 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
	► Soha ne nyúljon a vízbe esett készülék 
után. Azonnal húzza ki a hálózati adap-
tert a csatlakozóaljzatból.

	► Ne használja a készüléket, ha a hálózati 
kábel sérült, a hálózati adapter hibás,  
ha a készülék nem működik megfelelően, 
ha leesett, vízbe esett vagy megsérült.

	► Tartsa távol a hálózati kábelt a forgó 
masszírozó görgőktől.

Ne használja a hálózati adaptert 
sérült csatlakozódugóval vagy  
csatlakozókábellel.
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 �FIGYELMEZTETÉS!  
SÉRÜLÉSVESZÉLY!

	► Ezt a készüléket 8 éves kor feletti gyerme-
kek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességű, illetve tapasztalattal 
és ismeretekkel nem rendelkező szemé-
lyek csak felügyelet mellett használhatják, 
vagy ha felvilágosították őket a készülék 
biztonságos használatáról és megértették 
az ebből eredő veszélyeket.

	► Tisztítást és a felhasználó általi karban-
tartást nem végezhetik felügyelet nélküli 
gyermekek.

	► Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
	► Szívritmus-szabályozóval, mesterséges 
ízületekkel vagy elektronikus implantátu-
mokkal élő személyek a készülék haszná-
lata előtt kérjék orvos véleményét.
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 �FIGYELMEZTETÉS!  
SÉRÜLÉSVESZÉLY!

	► Ne használja a készüléket, ha az alábbi 
betegségek vagy panaszok legalább 
egyikében szenved: keringési rendellenes-
ségek, visszértágulat, nyílt seb, zúzódás, 
bőrrepedés, vénagyulladás vagy trombó-
zis.

	► Soha ne használja a készüléket gyer-
mekeken, állatokon, ha terhes, fejen és 
nyakon, vagy olyan testrészeken, amelye-
ken duzzanat, égési sérülés, gyulladás, 
ekcéma, seb vagy érzékeny terület van.

	► Ne használja a készüléket takaró vagy 
párna alatt. 

	► Ne használja a készüléket olyan szerek 
bevétele után, amelyek csökkentik a reak-
cióképességet (pl. fájdalomcsillapító vagy 
alkohol).
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 �FIGYELMEZTETÉS!  
SÉRÜLÉSVESZÉLY!

	► Azonnal hagyja abba a kezelést a készü-
lékkel, ha kellemetlennek érzi vagy fájdal-
mai vannak.

	► Ne használja a készüléket megszakítás 
nélkül 15 percnél tovább. Ezután kapcsol-
ja ki a készüléket legalább fél órára és 
hagyja lehűlni.

	► Ne dugja az ujjait vagy tárgyakat a forgó 
masszírozó görgők közé.

	► Csak rendeltetésének megfelelően hasz-
nálja a készüléket.

FIGYELEM! ANYAGI KÁR!

�A hálózati adaptert/készüléket csak 
belső helyiségekben használja.

	► Ne használjon maró hatású tisztítószert 
vagy oldószert. Ezek kárt tehetnek a  
felületben.
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TUDNIVALÓ

	► A felhasználó részéről nincs szükség köz-
beavatkozásra a termék 50 és 60 Hz kö-
zötti beállításához. A termék 50 és 
60 Hz-en egyaránt működik.

Alkalmazás
 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!

	► A hosszú hajat tűzze fel, ha a készüléket a felkarján hasz-
nálja. Ellenkező esetben a készülék befoghatja a hajat.

	► Ügyeljen arra, hogy a hosszú haj használat közben ne 
akadjon bele a forgó masszírozó görgőkbe 4!

	♦ Csatlakoztassa a hálózati adapter 6 csatlakozódugóját 5 a 
masszírozó készüléken lévő aljzatba 3, ezt követően pedig 
csatlakoztassa a hálózati adaptert 6 egy hálózati csatlakozó-
aljzatba.

	♦ Tolja a kezét az állítható markolat 1 alá. Ha túl bő vagy túl 
szűk, akkor a tépőzár segítségével a keze méretéhez igazít-
hatja. 

	♦ Nyomja a masszírozó készüléket enyhén a masszírozni kívánt 
testrészre. 

	♦ Kapcsolja be a készüléket a kapcsolóval 2: válassza az 1-es 
állást a görgők lassú forgásához vagy a 2-es állást a gyorsabb 
forgáshoz.
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TUDNIVALÓ

	► Ha kellemetlennek találja az alkalmazást, csökkentse a 
forgás sebességét, változtassa meg a rányomást, válasszon 
másik testrészt vagy hagyja abba a masszírozást.

	♦ A készülék kikapcsolásához tolja vissza a kapcsolót 2 a 0 
állásra.

Tisztítás
 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!

	► Tisztítás előtt mindig húzza ki a hálózati adaptert 6 a hálózati 
csatlakozóaljzatból. 

FIGYELEM! ANYAGI KÁR!

	► Ne használjon maró hatású tisztítószereket vagy oldószereket. 
Ezek kárt tehetnek a felületben.

	■ Az egyszerűbb tisztítás érdekében távolítsa el a masszírozó 
görgőket 4. Ehhez húzza le a masszírozó görgőket egyenesen 
a készülékről. Tisztítsa meg meleg, enyhén szappanos vízben. 
Alaposan öblítse le a szappanmaradékokat és hagyja meg-
száradni a masszírozó görgőket 4 a levegőn. Ha megszárad-
tak, csúsztassa vissza a masszírozó készülék hajtótengelyére.

	■ Törölje át a készüléket egy nedves törlőkendővel. Szükség ese-
tén tegyen kevés mosogatószert a törlőkendőre, majd törölje 
át még egyszer egy tiszta vízzel megnedvesített törlőkendővel.

	■ A hálózati adapter 6 és a hálózati kábel nedves törlőkendő-
vel törölhető le. A hálózati adapter ismételt használata előtt 
bizonyosodjon meg arról, hogy a hálózati adapter 6 teljesen 
megszáradt.



■ 16 │ HU SMG 2.4 A1

Tárolás
	■ Tisztítsa meg a készüléket a „Tisztítás” fejezetben leírtak 

szerint.

	■ Tárolja a készüléket száraz és pormentes helyen.

A készülék ártalmatlanítása
�Semmi esetre ne dobja a készüléket a 
háztartási hulladékba. Erre a termékre a 
2012/19/EU európai irányelv vonatkozik. 

A készüléket kizárólag engedélyezett hulladékkezelő 
üzemben vagy a kommunális hulladékkezelő létesítményben 
ártalmatlanítsa. Vegye figyelembe a hatályos előírásokat.  
Ha bizonytalan, vegye fel a kapcsolatot a hulladékkezelővel.

�Az elhasználódott termék ártalmatlanításának 
lehetőségeiről tájékozódjon települése önkormányza-
tánál vagy a városi önkormányzatnál.

A hálózati adapter ártalmatlanítása
�Semmi esetre se dobja a hálózati adaptert 
a háztartási hulladékba. Erre a termékre a 
2012/19/EU európai irányelv vonatkozik.

A hálózati adaptert kizárólag engedélyezett hulla-
dékkezelő üzemben vagy a kommunális hulladékke-

zelő létesítményben ártalmatlanítsa. Vegye figyelembe a hatályos 
előírásokat. Ha bizonytalan, vegye fel a kapcsolatot a hulladék-
kezelővel.
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A Kompernass Handels GmbH 
garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év garanciát válla-
lunk. A termék meghibásodása esetén. Önt jogszabályban foglalt 
jogok illetik meg az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk 
nem korlátozza vagy szünteti meg a jogszabályban biztosított 
jogokat.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. Gondosan 
őrizze meg a nyugtát. Ez a vásárlás igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három éven belül anyag- 
vagy gyártási hibát észlel, akkor a terméket saját belátásunk sze-
rint ingyen megjavítjuk, kicseréljük vagy visszafizetjük az árát. A 
garancia feltétele a hibás készülék és a vásárlást igazoló bizony-
lat (pénztári blokk) három éves garanciaidőn belüli bemutatása, 
valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor javított vagy egy 
új terméket kap vissza. A termék javítása vagy cseréje esetén a 
garancia nem kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban foglalt szavatossági 
igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jótállással. Ez a cse-
rélt és javított alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen már a 
vásárláskor is fennálló sérüléseket és hiányosságokat a kicsoma-
golás után azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta után esedékes 
javítások díjkötelesek.
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A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint gyártottuk és 
kiszállítás előtt lelkiismeretesen ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonatkozik. A garancia 
nem terjed ki a termék normális elhasználódásnak kitett és ezért 
kopó alkatrészeknek tekinthető alkatrészeire vagy a törékeny al-
katrészek – mint például kapcsolók, akkumulátorok vagy üvegből 
készült alkatrészek – sérüléseire.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsérül, nem megfe-
lelően használják vagy nem tartják karban. A termék megfelelő 
használata érdekében a használati útmutatóban foglalt összes 
utasítást pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell minden 
olyan felhasználási és kezelési módot, amit a használati útmutató 
nem javasol, vagy amelynek elkerülésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari használatra 
készült. A garancia érvényét veszti visszaélésszerű vagy szak-
szerűtlen kezelés, erőszak alkalmazása vagy olyan beavatko-
zások esetén, amelyeket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.
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A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a következő 
utasításokat:

	■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlét-
ben a vásárlást igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 
(IAN) 385372_2107.

	■ A cikkszám a termék adattábláján, a termékre gravírozva, 
a használati útmutató címlapján (balra lent) vagy a termék 
hátoldalán vagy alján lévő címkén található.

	■ Működési hiba vagy más hiba észlelése esetén vegye fel a 
kapcsolatot az alábbi szervizrészleggel telefonon vagy 
e-mailben.

	■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz címére a hibásnak 
talált terméket és a vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári 
blokk), illetve röviden írja le azt is, hogy hol és mikor jelentke-
zett a hiba.

�Más használati útmutatókhoz, termékbemutató 
videókhoz és a telepítési szoftverekhez hasonlóan 
ezt is letöltheti a www.lidl-service.com oldalról.

�Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl ügyfélszolgá-
lati oldalra kerülnek (www.lidl-service.com) és a 
cikkszám megadásával (IAN) 385372_2107  
megnyithatja a használati útmutatót.
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Szerviz
�Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 385372_2107

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz címe. Először 
forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com
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Úvod
Blahopřejeme Vám k zakoupení Vašeho nového přístroje.

Rozhodli jste se tím pro vysoce kvalitní výrobek.  
Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. 
Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, použití 
a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se 

všemi provozními a bezpečnostními pokyny. Výrobek používejte 
pouze předepsaným způsobem a pro uvedené oblasti použití. 
Při předávání výrobku třetím osobám předejte spolu s ním i tyto 
podklady.

Použití v souladu s určením
Tento přístroj se používá k masáži pokožky na hýždích, bocích, 
stehnech a pažích. Masážní pohyby přístroje podporují prokrvení 
příslušných částí pokožky.

Přístroj je určen výhradně pro osobní potřebu v soukromém sektoru, 
nikoli pro lékařské nebo komerční použití, a nemůže nahradit 
lékařské ošetření. Přístroj je určen pro použití v suchých vnitřních 
prostorách. Není určen pro použití v lékařských/terapeutických 
nebo komerčních oblastech.
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 VÝSTRAHA!

Nebezpečí při použití v rozporu s určením!

Při použití v rozporu s určením a/nebo použití jiného druhu 
může být přístroj zdrojem různých nebezpečí.

	► Přístroj používejte výlučně v souladu s určením.

	► Dodržujte postupy popsané v tomto návodu k obsluze.

Rozsah dodávky
Přístroj se standardně dodává s následujícími komponentami:

	▯ masážní přístroj proti celulitidě

	▯ síťový adaptér

	▯ návod k obsluze

1)	 Vyjměte všechny části přístroje a návod k obsluze z krabice.

2)	 Odstraňte veškerý obalový materiál. 

UPOZORNĚNÍ

	► Zkontrolujte kompletnost dodávky a zda není viditelně 
poškozená.

	► V případě neúplné dodávky nebo poškození vzniklého 
v důsledku vadného obalu nebo během přepravy kontaktujte 
servisní poradenskou linku (viz kapitola Servis).
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Likvidace obalu
Obal chrání přístroj před poškozením při přepravě. Obalové  
materiály byly vybrány z hlediska snášenlivosti s životním prostře-
dím a techniky likvidace a jsou proto recyklovatelné.

Navrácení obalu do oběhu zpracování materiálu 
šetří suroviny a snižuje produkci odpadů. Již 
nepotřebný obalový materiál zlikvidujte podle 
místních platných předpisů.

�Dbejte na označení na různých obalových materiá-
lech a v případě potřeby tyto obaly roztřiďte. 
Obalové materiály jsou označeny zkratkami (a) a 
číslicemi (b) s následujícím významem: 
1–7: plasty, 
20–22: papír a lepenka, 
80–98: kompozitní materiály.

UPOZORNĚNÍ

	► Uschovejte pokud možno originální obal po dobu záruční 
doby přístroje, aby bylo možné v případě uplatnění záruky 
přístroj řádně zabalit.
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Popis přístroje
Obrázek A:

1	 nastavitelná rukojeť

2	 spínač: 0 = OFF, 1 = pomalá rotace, 2 = rychlá rotace

3	 zdířka

4	 6 odnímatelných masážních válečků

Obrázek B:

5	 zástrčka

6	 síťový adaptér
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Technické údaje

Síťový adaptér

Výrobce

Shenzhen Sunlight Electronic 
Technology Co., Ltd., Čína

Reprezentant EU: EUREP GmbH, 
Unterlettenweg 1a, 
85051 Ingolstadt, 
Německo 
Amtsgericht Ingolstadt 
HRB 9948

Model D03DE1200120A

Vstupní napětí 100–240 V ∼ (střídavý proud)

Vstupní frekvence  
střídavého proudu

50/60 Hz

Výstupní napětí 12,0 V  (stejnosměrný proud)

Výstupní proud 1,2 A

Výstupní výkon 14,4 W

Průměrná účinnost  
v provozu 84,9 %

Účinnost při nízkém 
zatížení (10 %)

80,5 %

Příkon při nulovém 
zatížení 0,05 W

Vstupní proud 0,7 A
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Síťový adaptér

Třída účinnosti 6 VI

Polarita

Bezpečnostní transfor-
mátor, s ochranou proti 
zkratu

Přepínací síťový adaptér

Třída ochrany II /   (dvojitá izolace)

Jmenovitá teplota  
okolí (ta)

40 °C

Třída krytí 
IP20: Ochrana proti pevným 
částicím s průměrem větším než 
12,5 mm

Přístroj

Vstupní napětí 12,0 V 

Vstupní proud 1,2 A

Polarita
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Bezpečnostní pokyny

 �NEBEZPEČÍ ÚRAZU  
ELEKTRICKÝM PROUDEM!

	► Přístroj provozujte pouze spolu s doda-
ným síťovým adaptérem.

	► Přístroj zapojte pouze do řádně nainstalo-
vané a uzemněné zásuvky. Síťové napětí 
se musí shodovat s údaji na typovém 
štítku přístroje/síťového adaptéru.

	► Dbejte na to, aby za provozu nebyl síťový 
kabel mokrý nebo vlhký. Kabel veďte tak, 
aby se nemohl nikde přiskřípnout nebo 
poškodit.

	► Udržujte síťový kabel mimo horké povrchy.
	► Na přístroji neprovádějte žádné opravy. 
Jakékoliv opravy musí být provedeny zá-
kaznickým servisem nebo kvalifikovaným 
odborným personálem.
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 �NEBEZPEČÍ ÚRAZU  
ELEKTRICKÝM PROUDEM!

	► Pokud přístroj nepoužíváte a před čiště-
ním přístroje, vytáhněte síťový adaptér  
ze zásuvky.

	► Nikdy nepřenášejte ani netahejte přístroj 
za síťový kabel.

	► Poškozenou síťovou zástrčku, síťový kabel 
a síťový adaptér nechte okamžitě vyměnit 
autorizovaným odborným personálem, 
zákaznickým servisem nebo podobně kva-
lifikovanou osobou, aby se tak zabránilo 
nebezpečí.

	► Používejte přístroj pouze ve vnitřních  
prostorách, nikdy ne venku.

	► Přístroj nepoužívejte při koupání nebo 
sprchování. Neuchovávejte ani neskladujte 
ho na místech, kde by mohl spadnout do 
vany nebo do umyvadla.
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 �NEBEZPEČÍ ÚRAZU  
ELEKTRICKÝM PROUDEM!

	► Nikdy se nedotýkejte přístroje, který spadl 
do vody. Okamžitě vytáhněte síťový 
adaptér ze zásuvky.

	► Přístroj nepoužívejte, pokud je síťový kabel 
poškozen, síťový adaptér vadný, přístroj 
nefunguje správně, pokud spadl na zem 
nebo do vody nebo byl poškozen.

	► Síťový kabel udržujte v dostatečné vzdá-
lenosti od masážních válečků.

Nepoužívejte síťový adaptér s poško-
zenou zástrčkou nebo poškozeným 
připojovacím kabelem.
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 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
	► Děti ve věku od 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi či nedostatkem zkušeností 
a znalostí mohou používat tento přístroj, 
avšak pouze tehdy, pokud jsou pod 
dohledem nebo pokud byly poučeny 
o bezpečném používání přístroje a pokud 
porozuměly z toho vyplývajícímu nebez-
pečí.

	► Čištění a uživatelskou údržbu nesmí  
provádět děti bez dozoru.

	► Děti si nesmí s přístrojem hrát.
	► Osoby s kardiostimulátory, umělými klouby 
nebo elektronickými implantáty by se před 
použitím přístroje měly poradit s lékařem.
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 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
	► Nepoužívejte přístroj, pokud trpíte jedním 
nebo několika následujícími onemocnění-
mi nebo máte následující potíže: Poruchy 
prokrvení, křečové žíly, otevřené rány, 
modřiny, popraskaná kůže, zánět žil 
nebo trombóza.

	► Nikdy nepoužívejte přístroj u dětí, zvířat, 
v případě těhotenství, na hlavě a krku 
nebo na částech těla, které vykazují 
otoky, popáleniny, záněty, ekzémy, rány 
nebo citlivá místa.

	► Přístroj nikdy nepoužívejte pod dekami 
nebo polštáři. 

	► Nepoužívejte přístroj po užití látek, které 
snižují schopnost reagovat (např. léky 
proti bolesti nebo alkohol).

	► Ošetřování přístrojem ihned přerušte, po-
kud máte při ošetřování nepříjemný pocit 
nebo bolesti.
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 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
	► Použití by nemělo trvat déle než 15 minut 
nepřetržitě. Poté přístroj vypněte na dobu 
nejméně půl hodiny a nechte ho vychlad-
nout.

	► Mezi rotující masážní válečky nedávejte 
prsty ani předměty.

	► Používejte přístroj pouze v souladu s jeho 
určením.

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!

 �Používejte síťový adaptér/přístroj  
pouze ve vnitřních prostorách.

	► Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky 
ani rozpouštědla. Tyto by mohly poškodit 
povrch.

UPOZORNĚNÍ

	► K přepnutí výrobku mezi frekvencí 50 a 
60 Hz není nutný žádný zásah uživatele. 
Výrobek se upraví pro 50 i 60 Hz.
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Použití

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

	► Při použití přístroje na pažích si dlouhé vlasy učešte do 
copu. V opačném případě může přístroj vlasy zachytit.

	► Dávejte pozor, aby se při používání dlouhé vlasy nezachyti-
ly v rotujících válečcích 4!

	♦ Zastrčte zástrčku 5 síťového adaptéru 6 do zdířky 3  
na masážním přístroji a poté zapojte síťový adaptér 6 
do zástrčky.

	♦ Strčte svou ruku pod nastavitelnou rukojeť 1. Pokud je tato 
příliš volná nebo příliš těsná, můžete ji individuálně nastavit  
na velikost své ruky pomocí suchého zipu. 

	♦ Masážní přístroj lehce přitlačte na oblast těla, která se má 
masírovat. 

	♦ Přístroj zapněte spínačem 2: Zvolte polohu 1 pro pomalé 
otáčení válečků nebo polohu 2 pro rychlejší otáčení.

UPOZORNĚNÍ

	► Pokud je použití pro Vás nepříjemné, snižte rychlost otáčení, 
změňte přítlak, oblast těla nebo masáž přerušte.

	♦ K vypnutí přístroje posuňte spínač 2 zpět do polohy 0.
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Čištění

 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM

	► Před čištěním vždy vytáhněte síťový adaptér 6 ze síťové 
zásuvky. 

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!

	► Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky ani rozpouštědla. 
Tyto by mohly poškodit povrchy.

	■ Pro snadnější čištění odstraňte masážní válečky 4 jejich 
stažením z přístroje. Umyjte je v teplé vodě s jemným mýdlem. 
Zbytky mýdla dobře opláchněte a nechte masážní válečky 4 
vyschnout na vzduchu. Po vyschnutí je nasuňte zpět na hnací 
hřídel masážního přístroje.

	■ Otřete přístroj vlhkým hadříkem. Případně naneste na hadřík 
trochu mycího prostředku a nakonec vyčištěné plochy otřete 
hadříkem navlhčeným čistou vodou.

	■ Síťový adaptér 6 se síťovým kabelem otřete vlhkým hadříkem. 
Ujistěte se, zda síťový adaptér 6 je před opětovným použitím 
zcela suchý.

Uložení
	■ Přístroj vyčistěte tak, jak je popsáno v kapitole „Čištění“.

	■ Přístroj uložte na suchém a bezprašném místě.



■ 36 │ CZ SMG 2.4 A1

Likvidace přístroje
V žádném případě nevyhazujte přístroj  
do normálního domovního odpadu.  
Tento výrobek podléhá evropské směrnici 
č. 2012/19/EU.

�Nechte přístroj zlikvidovat ve schváleném likvidačním 
podniku nebo ve Vašem komunálním sběrném dvoře. 
Dodržujte aktuálně platné předpisy. V případě po-
chybností se informujte ve svém sběrném dvoře.

Informace o možnostech likvidace vysloužilého výrob-
ku Vám podá správa Vašeho obecního nebo 
městského úřadu.

Likvidace síťového adaptéru
V žádném případě nevyhazujte síťový 
adaptér do normálního domovního 
odpadu.  
Tento výrobek podléhá evropské směrnici 
č. 2012/19/EU.

�Síťový adaptér zlikvidujte prostřednictvím odborné 
firmy oprávněné k nakládání s odpady nebo vyu-
žijte možnost likvidace zajišťované obcí. Dodržujte 
aktuálně platné předpisy. V případě pochybností se 
informujte ve svém sběrném dvoře.
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Záruka společnosti 
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakou-
pení. V případě závad tohoto výrobku máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena naší níže 
uvedenou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře uschovejte 
pokladní doklad. Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi.

Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne 
vada materiálu nebo výrobní závada, pak Vám podle našeho 
uvážení výrobek zdarma opravíme, vyměníme nebo uhradíme 
kupní cenu. Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté 
lhůty předložen vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní doklad) 
a stručně se popíše, v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď oprave-
ný nebo nový produkt. Opravou nebo výměnou výrobku nezačne 
plynout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí i pro 
vyměněné a opravené součásti. Poškození nebo vady vyskytující 
se případně již při nákupu se musí oznámit ihned po vybalení. Po 
uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy zpoplatnění.
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Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a před 
expedicí byl svědomitě vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Tato 
záruka se nevztahuje na součásti výrobku, které jsou vystaveny 
běžnému opotřebení, a proto je lze považovat za spotřební díly, 
nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače, 
akumulátory nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně po-
užíván nebo udržován. Pro zajištění správného používání výrobku 
se musí přesně dodržovat všechny pokyny uvedené v návodu 
k obsluze. Účelům použití a úkonům, které se v návodu k obsluze 
nedoporučují nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpodmíneč-
ně vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro komerční 
použití. Při nesprávném a neodborném používání, při použití násilí 
a při zásazích, které nebyly provedeny našimi autorizovanými 
servisními provozovnami, záruční nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících 
pokynů:

	■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo 
výrobku (IAN) 385372_2107 jako doklad o koupi.

	■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na výrobku, rytině 
na výrobku, na titulní straně návodu k obsluze (vlevo dole) 
nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

	■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo jiné zá-
vady, kontaktujte nejprve níže uvedené servisní oddělení 
telefonicky nebo e-mailem.
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	■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při 
přiložení dokladu o nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v 
čem spočívá vada a kdy k ní došlo, poslat výrobek pro Vás bez 
poštovného na adresu, kterou Vám oznámí servis.

�Na webových stránkách www.lidl-service.com si 
můžete stáhnout tyto a mnoho dalších příruček, 
videí o výrobku a instalační software.

�Pomocí kódu QR se dostanete přímo na stránku 
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a můžete pomocí 
zadání čísla výrobku (IAN) 385372_2107 otevřít 
svůj návod k obsluze.

Servis
�Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 385372_2107

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. 
Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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Úvod
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja.

Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej kvality.  
Návod na používanie je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa 
bezpečnosti, používania a likvidácie.  

Pred používaním výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi na 
obsluhu a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok používajte iba 
podľa opisu a v uvedených oblastiach použitia. Pri postúpení 
výrobku tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj všetky dokumenty.

Určené používanie
Tento prístroj slúži na masírovanie pokožky na zadku, bokoch, 
stehnách a ramenách. Masírujúcimi pohybmi prístroja sa podpo-
ruje prekrvenie príslušných partií pokožky.

Prístroj je určený výlučne na súkromné používanie, nie na medicín-
ske alebo komerčné účely, a nenahrádza lekárske ošetrenie. Tento 
prístroj je určený na používanie v suchých vnútorných priestoroch. 
Nie je určený na používanie v liečebnej/terapeutickej ani komerč-
nej oblasti.
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 �VÝSTRAHA!

Nebezpečenstvo pri používaní v rozpore  
s určeným účelom!

Pri nesprávnom používaní a/alebo používaní prístroja v rozpore 
s určeným účelom môžu hroziť nebezpečenstvá.

	► Tento prístroj používajte výlučne v súlade s určeným účelom.
	► Dodržiavajte postupy uvedené v tomto návode na obsluhu.

Rozsah dodávky
Prístroj sa štandardne dodáva s nasledovnými komponentmi:

	▯ Masážny prístroj proti celulitíde

	▯ Sieťový adaptér

	▯ Návod na obsluhu

1)	 Vyberte všetky diely prístroja a návod na obsluhu 
z kartónového obalu.

2)	 Odstráňte všetok obalový materiál. 

UPOZORNENIE

	► Skontrolujte kompletnosť dodávky a prípadné viditeľné 
poškodenia.

	► V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodení, 
spôsobených nedostatočným balením alebo dopravou, sa 
obráťte na zákaznícku linku servisu (pozri kapitolu Servis).
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Likvidácia obalu
Obal chráni zariadenie pred poškodením počas prepravy.  
Materiály obalu sú vybrané podľa hľadísk znášanlivosti so  
životným prostredím a technických aspektov likvidácie a preto  
sú recyklovateľné.

Recykláciou obalu sa šetria suroviny a znižujú sa 
náklady za odpad. Nepotrebné obalové materiály 
zlikvidujte podľa miestne platných predpisov.

�Dbajte na označenie na rozličných obalových 
materiáloch a tieto prípadne zvlášť roztrieďte. 
Obalové materiály sú označené skratkami (a) a 
číslicami (b) s nasledujúcim významom: 
1–7: plasty, 
20–22: papier a lepenka, 
80–98: kompozitné materiály.

UPOZORNENIE

	► Pokiaľ možno, uschovajte si originálny obal počas záručnej 
doby prístroja, aby ste mohli prístroj v prípade uplatnenia 
záruky správne zabaliť.



SK │ 45 ■SMG 2.4 A1

Opis prístroja
Obrázok A:

1	 nastaviteľná rukoväť

2	 spínač: 0 = OFF, 1 = pomalá rotácia, 2 = rýchla rotácia

3	 zdierka

4	 6 odoberateľných masážnych valčekov

Obrázok B:

5	 konektor

6	 sieťový adaptér
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Technické údaje

Sieťový adaptér

Výrobca

Shenzhen Sunlight Electronic 
Technology Co., Ltd., Čína

Zástupca v EÚ: EUREP GmbH, 
Unterlettenweg 1a, 
85051 Ingolstadt, 
Nemecko, 
Amtsgericht Ingolstadt 
HRB 9948

Model D03DE1200120A

Vstupné napätie 100–240 V ∼ (striedavý prúd)

Frekvencia vstupného 
striedavého prúdu

50/60 Hz

Výstupné napätie 12,0 V  (jednosmerný prúd)

Výstupný prúd 1,2 A

Výstupný výkon 14,4 W

Priemerná účinnosť v 
prevádzke 84,9 %

Účinnosť pri nízkom 
zaťažení (10 %)

80,5 %

Príkon pri nulovom 
zaťažení 0,05 W

Vstupný prúd 0,7 A
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Sieťový adaptér

Trieda účinnosti 6 VI

Polarita

Bezpečnostný transformá-
tor, odolný proti skratu

Prepínací sieťový adaptér

Trieda ochrany II /   (dvojitá izolácia)

Menovitá teplota  
okolia (ta)

40 °C

Krytie 
IP20: Ochrana proti pevným objek-
tom s priemerom viac ako 12,5 mm

Prístroj

Vstupné napätie 12,0 V 

Vstupný prúd 1,2 A

Polarita
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Bezpečnostné pokyny

 �NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU  
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

	► Prístroj prevádzkujte len s dodaným 
sieťovým adaptérom.

	► Prístroj zapojte iba do takej sieťovej zá-
suvky, ktorá je nainštalovaná a uzemnená 
podľa predpisov. Sieťové napätie sa musí 
zhodovať s údajmi na typovom štítku 
prístroja.

	► Dbajte na to, aby sieťový kábel nebol 
počas prevádzky nikdy mokrý ani vlhký. 
Veďte ho tak, aby sa nikde nemohol 
zovrieť alebo inak poškodiť.

	► Sieťový kábel držte mimo dosahu horú-
cich plôch.

	► Na prístroji nevykonávajte žiadne opravy. 
Akékoľvek opravy musí vykonať zákaz-
nícky servis alebo kvalifikovaný odborný 
personál.
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 �NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU  
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

	► Keď prístroj nepoužívate a pred čistením 
prístroja vytiahnite sieťový adaptér zo 
sieťovej zásuvky.

	► Prístroj nikdy nenoste ani neťahajte za 
sieťový kábel.

	► Poškodenú sieťovú zástrčku, sieťový kábel 
alebo sieťový adaptér dajte ihneď vymeniť 
autorizovaným odborným personálom,  
v zákazníckom servise alebo podobne  
kvalifikovanou osobou, aby ste predišli  
ohrozeniam.

	► Prístroj používajte len vo vnútorných prie
storoch, nikdy nie na voľnom priestranstve.

	► Prístroj nepoužívajte počas kúpania  
a sprchovania. Prístroj neskladujte ani  
neuchovávajte na miestach, z ktorých 
môže spadnúť do vane alebo umývadla.
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 �NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU  
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

	► Nikdy nechytajte prístroj, ktorý spadol do 
vody. Ihneď vytiahnite sieťový adaptér zo 
sieťovej zásuvky.

	► Prístroj nepoužívajte, keď je sieťový kábel 
poškodený, sieťový adaptér chybný, prí-
stroj nefunguje správne, keď spadol dole 
alebo do vody alebo bol poškodený.

	► Sieťový kábel držte mimo dosahu rotujú-
cich masážnych valčekov.

Nepoužívajte sieťový adaptér s poško-
denou zástrčkou alebo poškodeným 
pripojovacím káblom.
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 �VÝSTRAHA!  
NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

	► Tento prístroj môžu používať deti staršie 
ako 8 rokov, ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo nedostatkom skúse-
ností a vedomostí, ak sú pod dohľadom 
alebo ak boli o bezpečnom používaní 
prístroja poučené a pochopili z toho 
vyplývajúce nebezpečenstvá.

	► Deti nesmú vykonávať čistenie a používa-
teľskú údržbu bez dohľadu.

	► Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
	► Osoby s kardiostimulátormi, umelými  
kĺbmi alebo elektronickými implantátmi  
by sa mali pred použitím prístroja poradiť 
s lekárom.
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 �VÝSTRAHA!  
NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

	► Prístroj nepoužívajte, keď trpíte jednou 
alebo viacerými chorobami alebo ťaž-
kosťami: Poruchy prekrvenia, kŕčové žily, 
otvorené rany, pomliaždeniny, trhlinky  
v koži, zápal žíl alebo trombóza.

	► Prístroj nikdy nepoužívajte na deťoch, 
zvieratách, v prípade tehotenstva, na 
hlave a na krku alebo na partiách tela, 
na ktorých máte opuchy, popáleniny, 
zápaly, ekzémy, rany alebo citlivé miesta.

	► Nepoužívajte prístroj pod dekami alebo 
vankúšmi. 

	► Prístroj nepoužívajte po požití prostried-
kov, ktoré oslabujú reakčné schopnosti 
(napr. lieky proti bolesti alebo alkohol).

	► Ihneď prerušte ošetrovanie prístrojom, 
keď ho pociťujete ako nepríjemné alebo 
vám spôsobuje bolesť.
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 �VÝSTRAHA!  
NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

	► Aplikácia by nemala trvať bez prerušenia 
dlhšie než 15 minút. Potom vypnite prí-
stroj na minimálne pol hodiny a nechajte 
ho ochladnúť.

	► Medzi rotujúce masážne valčeky nestrkajte 
prsty ani predmety.

	► Prístroj používajte len na určený účel.

POZOR! VECNÉ ŠKODY!

 �Sieťový adaptér/prístroj používajte len 
vo vnútorných priestoroch.

	► Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky 
alebo rozpúšťadlá. Tieto by mohli poškodiť 
povrch.

UPOZORNENIE

	► Používateľ nemusí prepínať výrobok na 
50 alebo 60 Hz. Výrobok sa prispôsobí 
ako na 50, tak aj na 60 Hz.
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Použitie

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

	► Keď prístroj používate na ramenách, dlhé vlasy si vypnite 
nahor. Inak by mohli byť vlasy zachytené prístrojom.

	► Dávajte pozor na to, aby sa dlhé vlasy počas používania 
nezachytili v rotujúcich valčekoch 4!

	♦ Zastrčte konektor 5 sieťového adaptéra 6 do zdierky 3 na 
masážnom prístroji a následne sieťový adaptér 6 do sieťovej 
zásuvky.

	♦ Zasuňte ruku pod nastaviteľnú rukoväť 1. Ak by mala sedieť 
príliš naširoko alebo naúzko, môžete ju pomocou suchého 
zipsu individuálne prispôsobiť na veľkosť vašej ruky. 

	♦ Zatlačte masážny prístroj jemne na masírovanú oblasť tela. 
	♦ Zapnite prístroj pomocou spínača 2: Zvoľte polohu 1 pre 

pomalú rotáciu valčekov alebo polohu 2 pre rýchlejšiu rotáciu.

UPOZORNENIE

	► Ak aplikáciu pociťujete ako nepríjemnú, znížte rýchlosť rotá-
cie, zmeňte prítlačný tlak, oblasť tela alebo prerušte masáž.

	♦ Na vypnutie prístroja posuňte spínač 2 späť na do polohy 0.
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Čistenie

 �NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU  
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

	► Pred čistením vždy vytiahnite sieťový adaptér 6 zo sieťovej 
zásuvky. 

POZOR! VECNÉ ŠKODY!

	► Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky alebo rozpúš-
ťadlá. Tieto by mohli poškodiť povrchy.

	■ Na jednoduchšie čistenie odstráňte masážne valčeky 4 tak, 
že ich vytiahnete rovno z prístroja. Vyčistite ich teplou vodou  
a jemným mydlom. Zvyšky mydla dobre vypláchnite a masážne 
valčeky 4 vysušte na vzduchu. Po vysušení ich nasuňte späť 
na hnací hriadeľ masážneho prístroja.

	■ Prístroj otrite vlhkou utierkou. Podľa potreby pridajte na utierku 
trocha jemného čistiaceho prostriedku a následne poutierajte 
utierkou navlhčenou v čistej vode.

	■ Utrite sieťový adaptér 6 so sieťovým káblom vlhkou utierkou. 
Presvedčte sa, že je sieťový adaptér 6 pred ďalším používa-
ním úplne vysušený.

Uskladnenie
	■ Prístroj vyčistite tak, ako je uvedené v kapitole „Čistenie“.

	■ Prístroj uskladnite na suchom a bezprašnom mieste.
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Likvidácia prístroja
Prístroj v žiadnom prípade nevyhadzujte 
do bežného komunálneho odpadu.  
Na tento výrobok sa vzťahuje európska 
smernica č. 2012/19/EU.

�Prístroj zlikvidujte v autorizovanej prevádzke na likvi-
dáciu odpadov alebo vo vašom miestnom zbernom 
dvore na likvidáciu odpadov. Dodržiavajte pritom 
aktuálne platné predpisy. V prípade pochybností 
kontaktujte váš miestny zberný dvor.

Informácie o možnostiach likvidácie vyslúženého 
výrobku získate od svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.

Likvidácia sieťového adaptéra
Sieťový adaptér v žiadnom prípade 
nevyhadzujte do bežného komunálneho 
odpadu.  
Na tento výrobok sa vzťahuje európska 
smernica č. 2012/19/EU.

�Sieťový adaptér zlikvidujte v autorizovanej prevádz-
ke na zneškodňovanie odpadu alebo v miestnom 
zbernom dvore. Dodržiavajte pritom aktuálne platné 
predpisy. V prípade pochybností kontaktujte váš 
miestny zberný dvor.
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Záruka spoločnosti 
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V 
prípade nedostatkov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo zá-
kona voči predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce 
zo zákona nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, 
uschovajte si pokladničný blok. Tento bude potrebný ako dôkaz 
o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku 
dôjde k chybe materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok vám – 
podľa nášho uváženia – bezplatne opravíme, vymeníme alebo 
uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto záručného plnenia je, že 
počas trojročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad o zakúpe-
ní (pokladničný blok) predloží so stručným opisom, v čom spočíva 
nedostatok prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený 
alebo nový výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína 
plynúť žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vy-
menené a opravené diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne 
už pri kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po uplynutí 
záručnej doby podliehajú prípadné opravy poplatku.
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Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami 
kvality a pred dodaním bol svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú 
vystavené bežnému opotrebovaniu a preto ich možno pokladať za 
rýchlo opotrebiteľné diely, ani na poškodenia krehkých dielov, ako 
sú napríklad spínače, akumulátory alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným 
používaním alebo neodbornou údržbou. Na správne používanie 
výrobku sa musia presne dodržiavať všetky pokyny, uvedené v 
návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu 
alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporúčajú 
alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemysel-
né používanie. Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbornom 
zaobchádzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, ktoré neboli 
vykonané naším autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte pod-
ľa nasledujúcich pokynov:

	■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo 
výrobku (IAN) 385372_2107 ako doklad o nákupe.

	■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gra-
vúre na výrobku, na titulnej stránke návodu na obsluhu (dole 
vľavo) alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane 
výrobku.
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	■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, 
kontaktujte najprv nižšie uvedené servisné oddelenie 
telefonicky alebo e-mailom.

	■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu 
s dokladom o nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu 
chyby a dátumu, kedy k nej došlo, bezplatne odoslať na adre-
su servisného strediska, ktorá Vám bude oznámená.

�Na webovej stránke www.lidl-service.com si môžete 
stiahnuť tieto a mnoho ďalších príručiek, videá o 
výrobkoch a inštalačný softvér.

�Pomocou tohto QR-kódu sa dostanete priamo na 
stránku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania čísla výrobku (IAN) 385372_2107 
otvoríte váš návod na obsluhu.

Servis
�Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 385372_2107
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Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou servis-
ného strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 

des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient dem Massieren der Haut an Gesäß, Hüfte, 
Oberschenkeln und Oberarmen. Durch die massierenden Bewe-
gungen des Gerätes wird die Durchblutung der entsprechenden 
Hautpartien gefördert.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten 
Bereich, nicht für den medizinischen oder kommerziellen 
Gebrauch vorgesehen und kann nicht eine ärztliche Behandlung 
ersetzen. Das Gerät ist zum Gebrauch in trockenen Innenräumen 
bestimmt. Es ist nicht für den Einsatz in medizinischen/therapeutischen 
oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen.
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 WARNUNG!

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Ver
wendung und/oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

	► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

	► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vor
gehensweisen einhalten.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten 
geliefert:

	▯ Cellulite-Massagegerät

	▯ Netzadapter

	▯ Bedienungsanleitung

1)	 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungs
anleitung aus dem Karton.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

HINWEIS

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden  
Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Verpackung entsorgen
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die 
Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Material
kreislauf spart Rohstoffe und verringert das Abfallauf-
kommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Ver
packungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

�Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien und trennen Sie 
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

HINWEIS

	► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während 
der Garantiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantie
fall ordnungsgemäß verpacken zu können.
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Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1	 einstellbarer Griff

2	 Schalter: 0 = OFF, 1 = langsame Rotation, 2 = schnelle Rotation

3	 Buchse

4	 6 abnehmbare Massagerollen

Abbildung B:

5	 Stecker

6	 Netzadapter
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Technische Daten

Netzadapter

Hersteller

Shenzhen Sunlight Electronic 
Technology Co., Ltd., China

EU-Repräsentant: EUREP GmbH, 
Unterlettenweg 1a,  
85051 Ingolstadt,  
Deutschland,  
Amtsgericht Ingolstadt  
HRB 9948 

Modell D03DE1200120A

Eingangsspannung 100–240 V ∼ (Wechselstrom)

Eingangswechsel
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangsspannung 12,0 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 1,2 A

Ausgangsleistung 14,4 W

Durchschnittliche Effizienz 
im Betrieb 84,9 %

Effizienz bei geringer Last 
(10 %)

80,5 %

Leistungsaufnahme  
bei Nulllast 0,05 W

Eingangsstrom 0,7 A
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Netzadapter

Effizienzklasse 6 VI

Polarität

Sicherheitstransformator, 
kurzschlussfest

Schaltnetzteil

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Nenn-Umgebungs
temperatur (ta)

40°C

Schutzart 
IP20: Schutz gegen feste Objekte 
von mehr als 12,5 mm Durchmesser

Gerät

Eingangsspannung 12,0 V 

Eingangsstrom 1,2 A

Polarität
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Betreiben Sie das Gerät nur mit dem 
mitgelieferten Netzadapter.

	► Schließen Sie das Gerät nur an eine 
vorschriftsmäßig installierte und geerdete 
Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerätes/des Netzadapters 
übereinstimmen.

	► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das 
Netzkabel nicht nass oder feucht wird. 
Führen Sie es so, dass es nicht einge
klemmt oder beschädigt werden kann.

	► Halten Sie das Netzkabel von heißen 
Oberflächen fern.

	► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am 
Gerät durch. Jegliche Reparaturen müssen 
durch den Kundendienst oder von qualifi
ziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden.
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Ziehen Sie den Netzadapter aus der 
Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
nutzen und bevor Sie es reinigen.

	► Tragen oder ziehen Sie das Gerät nie am 
Netzkabel.

	► Lassen Sie beschädigte Netzstecker, 
Netzkabel oder Netzadapter sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundens-
ervice oder von einer ähnlich qualifizierten 
Person austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

	► Nutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen, 
niemals im Freien.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, während 
Sie baden oder duschen. Lagern oder 
bewahren Sie es nicht an Stellen auf, von 
denen aus es in die Badewanne oder das 
Waschbecken fallen kann.
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Greifen Sie niemals nach einem Gerät, 
das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie so-
fort den Netzadapter aus der Steckdose.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, der Netzadapter 
defekt ist, das Gerät nicht einwandfrei funk
tioniert, wenn es herunter oder ins Wasser 
gefallen oder beschädigt worden ist.

	► Halten Sie das Netzkabel von den  
rotierenden Massagerollen fern.

Verwenden Sie den Netzadapter nicht 
mit beschädigtem Stecker oder  
Anschlusskabel.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Dieses Gerät kann von Kindern ab  
8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unter- 
wiesen wurden und die daraus resultie
renden Gefahren verstehen.

	► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	► Personen mit einem Herzschrittmacher, 
künstlichen Gelenken oder elektronischen 
Implantaten sollten vor Benutzung des 
Gerätes einen Arzt zu Rate ziehen.



■ 72 │ DE│AT│CH SMG 2.4 A1

 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
an einer oder mehreren der folgenden 
Krankheiten oder Beschwerden leiden: 
Durchblutungsstörungen, Krampfadern, 
offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, 
Venenentzündungen oder Thrombose.

	► Benutzen Sie das Gerät niemals an 
Kindern, Tieren, bei Bestehen einer 
Schwangerschaft, am Kopf und am Hals 
oder an Körperpartien, die Schwellungen, 
Verbrennungen, Entzündungen, Ekzeme, 
Wunden oder empfindliche Stellen auf-
weisen.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken 
oder Kissen. 

	► Verwenden Sie das Gerät nicht nach der 
Einnahme von Mitteln, die das Reaktions-
vermögen schwächen (z. B. Schmerzmittel 
oder Alkohol).
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerät 
sofort ab, wenn Sie diese als unangenehm 
empfinden oder Schmerzen haben.

	► Eine Anwendung sollte ununterbrochen 
nicht länger als 15 Minuten dauern. 
Schalten Sie das Gerät danach für  
mindestens eine halbe Stunde aus und 
lassen Sie es abkühlen.

	► Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände 
zwischen die rotierenden Massagerollen.

	► Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungs-
gemäß.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 �Benutzen Sie den Netzadapter/das 
Gerät nur in Innenräumen.

	► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs- 
mittel oder Lösemittel. Diese könnten die 
Oberfläche beschädigen.
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HINWEIS

	► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer 
erforderlich, um das Produkt zwischen 
50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt 
passt sich sowohl für 50 als auch für 
60 Hz an.

Anwenden
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Binden Sie lange Haare hoch, wenn Sie das Gerät an den 
Oberarmen verwenden. Ansonsten können Haare vom 
Gerät erfasst werden.

	► Achten Sie darauf, dass sich langes Haar während der Be-
nutzung nicht in den rotierenden Massagerollen 4 verfängt!

	♦ Stecken Sie den Stecker 5 des Netzadapters 6 in die  
Buchse 3 am Massagegerät und anschließend den Netz
adapter 6 in eine Netzsteckdose.

	♦ Schieben Sie Ihre Hand unter den einstellbaren Griff 1. Sollte 
dieser zu weit oder zu eng sitzen, können Sie ihn mithilfe des 
Klettverschlusses individuell an Ihre Handgröße anpassen. 

	♦ Drücken Sie das Massagegerät leicht auf den zu massieren-
den Körperbereich. 

	♦ Schalten Sie das Gerät mit dem Schalter 2 ein: Wählen Sie 
die Position 1 für eine langsame Rotation der Rollen oder 
Position 2 für eine schnellere Rotation.
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HINWEIS

	► Empfinden Sie die Anwendung als unangenehm, verringern 
Sie die Rotationsgeschwindigkeit, ändern Sie den Anpress-
druck, den Körperbereich oder brechen Sie die Massage ab.

	♦ Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Schalter 2 
zurück auf die Position 0.

Reinigen

 STROMSCHLAGGEFAHR!

	► Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzadapter 6 aus 
der Netzsteckdose. 

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Löse- 
mittel. Diese könnten die Oberflächen beschädigen.

	■ Entfernen Sie die Massagerollen 4 für eine einfachere Reini-
gung, indem Sie sie gerade vom Gerät abziehen. Reinigen Sie 
sie mit warmem Wasser und einer milden Seife. Spülen Sie die 
Seifenreste gut ab und lassen Sie die Massagerollen 4 an 
der Luft trocknen. Schieben Sie sie nach dem Trocknen zurück 
auf die Antriebswelle des Massagegerätes.

	■ Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch ab. Geben Sie 
gegebenenfalls ein wenig Spülmittel auf das Tuch und wischen 
Sie mit einem mit klarem Wasser befeuchteten Tuch nach.

	■ Wischen Sie den Netzadapter 6 mit dem Netzkabel mit 
einem feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass der Netz- 
adapter 6 vor einer erneuten Benutzung vollkommen  
getrocknet ist.
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Aufbewahren
	■ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

	■ Verstauen Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien 
Ort.

Gerät entsorgen
�Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den 
normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.  
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell 
geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifels
fall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Netzadapter entsorgen
�Werfen Sie den Netzadapter keinesfalls  
in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU. 
Entsorgen Sie den Netzadapter über einen zugelas-
senen Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell 
geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall 
mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemä-
ßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN) 385372_2107 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.
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	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabtei-
lung telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 385372_2107 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 
(8 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 385372_2107
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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